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英文校閲サービス・ワードカウントについての説明
合計ワード数 (Total word count)と合計(支払い発生)ワード数 (Billable word count)
見積書に、2つの異なるワード数（「合計ワード数」、および「合計(支払い発生)ワード数」）表記がございますが、料金の計算には「合計(支払い発生)ワード数」を使用いたします。
ワード数をもとに料金を計算する理由
原稿のワード数（英文トータルワード数）をもとに校閲料金を計算いたしますので、正確なご利用料金を、校閲作業に入る前に、お客様にお知らせすることが可能です。お客様は、校閲作業にかかる料金を事前に知ることができます。
ワードカウントに含まれるもの
ワードカウントは、校閲されるすべてのテキストが対象となります（本文、表題、図のキャプションとラベル、表の項目と内容、脚注と後注を含む）。
テキストが画像や図の一部である場合（例: jpegファイル、bmpファイル等）、Wordのワードカウント機能が使用できませんので、その部分に関しましては大体のワード数を推定させていただきます。
ワードカウントに含まれないもの　
原稿で、校閲を希望されない部分がございましたら、お知らせください。

それらの部分に関しましてはワードカウントに含めません。

通常、特にお客様からの指示がない限り、弊社では、著者名の部分、参考文献、大きなデータの表等はワードカウントに含めません。これらの部分をトータルワード数から除外することにより、校閲費用を大幅に抑えることができます。
料金計算
Uni-editは、見積書作成時に、合計ワード数、および合計(支払い発生)ワード数を計算し、記載いたします。もし、お客様がいずれかのワード数について正しくないと思われた場合、お手数ですがご一報ください。再度、細心の注意を払ってチェックいたします。
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